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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT

EN_ WARNING: Certification Age:  9-60 months; Max weight: 25 kg. 
FR_ ATTENTION: Âge de certification:   9 -60 mois; Poids maximum: 25 kg.
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      WARNING:

                          WARNING! Never leave the child unattended.

WARNING! This tricycle is not suitable for children under 6 months.
WARNING! This product is not suitable for running or skating.
WARNING! Always use the restraint system.
Statement! Any bumper bar fitted on the product will not ensure the child is properly 
restrained, and that the straps shall always be used.
WARNING! Ensure that all the locking devices are engaged before use.
The parking device shall be engaged when placing and removing the child(ren).
Statement! Accessories or replacement parts which are not approved by the 
manufacturer shall not be used.
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      ATTENTION :

                          ATTENTION ! Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.

ATTENTION ! Ce tricycle n'est pas adapté aux enfants de moins de 6 mois.
ATTENTION! Ce produit n'est pas adapté pour courir ou faire du patin.
ATTENTION ! Utiliser systématiquement le système de retenue.
Avis ! Toute barre pare-chocs montée sur le produit n’assurera pas que l’enfant soit 
correctement retenu, et les sangles doivent toujours être utilisées.
ATTENTION ! Veiller à ce que tous les dispositifs de verrouillage soient enclenchés 
avant utilisation.
Le dispositif de stationnement doit être engagé lors du placement et du retrait de 
l’enfant/des enfants.
Avis !  Les accessoires ou pièces de rechange qui ne sont pas approuvés par le 
fabricant ne doivent pas être utilisés.

ATTENTION:

ATTENTION:



1. Front wheel
2. Screw for Front fork 
3. Front fork
4. Fender
5. Main frame 
6. Handlebar fixing screws
7. cap of handlebar screw 
8. Handlebars 
9. Bell
10.Canopy

11. Foot-pad
12. Direction control system
13. Push bar
14. Sachet
15. Cup holder
16. Bumper
17. Saddle
18. Basket
19. Rear wheel
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1. As shown in the figure:
- Insert rear wheel to the main frame. Tap 
gently until the sound of click.

2.As shown in the 
picture, fix the front 
fender onto the front fork 
using screws.

3.As shown in the figure: 
- Insert the front wheel 
into the front fork, tighten 
the bolt and nut.

b

a

Tips from the following picture
Twist the push rod ,and adjust it to 
the hole(b)

Tips from the following picture
Insert into hole ( a) and lay the steering 
rod flat

4.As shown in the picture, first insert the front 
wheel assembly into the main frame, then fit 
the front cover into the handlebar opening, 
and then insert the handlebar opening into the 
fork's upper opening, aligning the fork screw 
hole with the handle screw hole. Insert the 
handlebar fixing screw through the opening; 
then, using a socket wrench, tighten it and 
lower the front cover. Finally, install the bell on 
the handlebar.

5.As shown in the picture, first unscrew the nut at the 
rear end of the steering rod, then insert the front end 
of the steering rod vertically into the front fork hole a, 
lay the steering pipe flat, ensuring a secure connec-
tion with the front fork hole; twist the lower push tube 
to align the push tube hole b so that the rear end of 
the steering rod can be hooked into the hole; once 
hooked, secure it with a nut.
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6.As shown in the picture, insert the guardrail bracket 
into the seat tube and secure it with screws. Then, 
pass the bolt through the bolt hole indicated by the 
blue arrow to connect the saddle to the main frame, 
use a bolt to connect the components in series, and 
tighten it.

7.As shown in the picture, insert the backrest 
into the frame tube, then press down and lock 
the backrest in place. Next, position the 
basket properly and secure it with basket 
fixing screws and nuts.

8.As shown in the figure: 
Insert the seat cushion cover into the saddle, then 
thread the left and right parts of the frame through the 
side bars of the seat cushion cover, slide them down 
along the grooves of the slot, and then thread them 
through the front bar of the seat cushion cover, close the 
left and right frame. Next, to install the shoulder straps, 
first unzip the backrest zipper, then thread the shoulder 
straps through the holes on the backrest and lock them, 
finally zip up the zipper

9. As shown in the picture, first align and 
insert the canopy tube into the backrest 
tube and lock it. Then, insert the upper 
extension rod into the lower extension rod 
and lock it, hang the fabric bag, and then 
insert the extension rod into the connecting 
tube at the rear of the seat until it locks with 
a "click" sound, completing the locking 
process. Finally, install the bottle holder.

IMPORTANT:
The seat cushion is adjustable.
1 is the front file; 2 is the rear 
stop.
The bolt holes indicated by 2 
can expand the riding space

1
2
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1.Roue avant
2. Vis Fourche avant
3. Fourche avant
4. Garde-boue
5. Cadre principal
6. Vis de fixation du guidon
7. Capuchon Vis du guidon
8. Guidon 
9. Sonnette
10. Auvent

11. Pose-pieds
12. Système de commande de direction
13. Barre d'apprentissage
14. Pochette
15. Porte-gobelet
16. Pare-chute
17. Siège
18. Panier
19. Roue arrière

Nom des pièces
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Installation

1. Comme l'indique l’image :
- Insérez les Roues arrières dans le Cadre 
principal. Tapotez doucement jusqu'à ce que 
vous entendiez un clic.

2. Comme l'indique 
l’image :
- Visser la Garde-boue 
sur la Fourche avant ( 
Rainure en croissant 
orientée vers l'avant ).

3. Comme l'indique 
l’image : 
- Insérez la roue avant 
dans la fourche avant, 
serrez les boulons et les 
écrous.

b

a

Conseils à partir de l'image suivante 
Tourner la tige d'entraînement et 
l'ajuster dans le trou (b)

Conseils à partir de l'image suivante
Insérer dans le trou (a) et poser la barre 
de direction à plat.

4.  Comme l'indique l’image : 
- Insérer la Roue avant dans le Cadre princi-
pal. 
- Insérer le Capuchon Vis du guidon dans le 
tube vertical du guidon.
- Insérer le tube vertical du guidon dans le 
tube de la Fourche avant, en alignant les 
trous de vis. 
- Passer la vis du guidon dans le trou du tube. 
- Utiliser la clé à douille pour serrer la vis. 
- Abaisser le Capuchon Vis du guidon. 
- Installer la Sonnette sur le guidon. 

5. Comme l'indique l’image : 
Retirer l'écrou situé à l'extrémité du métal de con-
trôle de la direction. Placer l'avant du mental dans le 
trou (a) de la Fourche avant verticalement, le main-
tenir à plat, s'assurer qu'il est bien connecté à la 
Fourche avant ; tourner le tube de la Barre d'appren-
tissage, ajuster le trou du tube (b) dans le trou du 
contrôle de direction arrière du mental ; fixer à l'aide 
d'une vis.
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6. Comme l'indique l’image :
Insérer les boucliers latéraux du Pare-chute dans le
tube de selle et les fixer à l'aide de vis.
La Selle est reliée au Cadre principal par le boulon
indiqué par la flèche bleue.

7. Comme l'indique l’image :
Insérez le dossier dans le tube du cadre et
appuyez pour serrer le verrou sur le dossier.
Positionnez le Panier correctement et
utilisez-le.
Vis et écrous de fixation du Panier pour le
fixer.

8. Comme l'indique l’image :
Placez le coussin sur la Selle.
Passer les boucliers latéraux à travers le côté du couss-
in, puis le long du coulisseau. Passez par l'entrejambe
et fermez la boucle.
Retirez la fermeture éclair à l'arrière du coussin du dos-
sier. Tirez la ceinture d'épaule à travers le trou du dos-
sier et refermez la fermeture éclair.

9. Comme l'indique l’image :
Insérez le tube d'Auvent dans le tube du
dossier et verrouillez. Insérez ensuite la
barre d’apprentissage dans la barre de
poussée inférieure, mettez la Pochette, et
insérez la Barre d'apprentissage dans le
dossier du siège jusqu'à ce que vous
entendiez un "clic".

IMPORTANT : 
Le coussin du siège est 
réglable. 
1 pour l'avant, 2 pour l'arrière. 
Les trous de boulons indiqués 
par 2 servent à élargir l'espace 
de conduite.

1
2

1
2
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Afin de protéger votre bébé contre les blessures accidentelle

s, veuillez ajuster et retirer correctement la barre de

pous sée parentale en suivant ces instructions

In order to protect your baby from accidental injury,

please adjust and remove the perent pushbar correctly

do as this instruction.

FR

UK

ATTENTION:
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EN_Parking & Braking Device: Press the brake 
pedal firmly until you hear a click,making sure the 
brake is locked.
FR_Dispositif de stationnement et de freinage : 
Appuyez fermement sur la pédale de frein jusqu’à 
entendre un clic, en vous assurant que le frein est 
verrouillé.

EN_ As shown in the picture, insert the rear wheel axle into the main frame rear dropout, gently tap
until it locks with a "click" sound.

FR_Comme indiqué sur l’image, insérez l’essieu de la roue arrière dans la patte arrière du cadre
principal, tapez doucement jusqu’à ce qu’il se verrouille avec un bruit de « clic ».
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
Unit 33-1 Sparks Avenue, North York, Ontario, Canada 
M2H 2W1
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
Unitė 33-1 Sparks Avenue, North York,  Ontario, Canada
M2H 2W1
FABRIQUÉ EN CHINE
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